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a COBpeMEHHOM 3Talle OAHOH U3 aKTYaAbHBIX TEHA€HLIMH AMHTBUCTH-

YeCKOU HayKH ABAsIeTCS IIPH3HAHUE OTPeOHOCTH BBIXOAA B 00AACTD

NCUXMYECKHX NPOLIeCCOB HHAUBHAA U cdepy SKCTPAAMHTBUCTHKH.
HccaepoBaTeAr cOBpeMEHHbBIX TOAXOAOB K IIPOIieccaM BOCIIPUATHA U TOHU-
MaHHsI TEKCTa [IOAYePKUBAIOT HEOOXOAMMOCTD PACIIHPEHUs] PAMOK AUHIBH-
CTHUKH B IIOUCKAX TOTO, UTO, COOCTBEHHO, A€XKUT B OCHOBE TOHMMAHUS TeK-
cTa. YueHble pa3pabaThIBalOT BO3MOYKHBIE IOAXOABI K CTPYKTYPHPOBAHHIO
HPOL[eCCOB BOCIIPUATHS U IOHUMAHHS TEKCTA, BBIABASIOT GaKTOPBI, CIIOCO0-
CTBYIOLIYE TIOHMMAHUIO, CBA3aHHbIE TaK MAM MHAaJe C BAPUATHUBHOCTBIO UH-
TepIIpeTal[uU TEKCTa KaK IPOAYKTa pedeBOH AeATeAbHOCTH MHAMBHAA. Mo-
AEAMPOBAaHHE CMBICAOBOT'O BOCIIPHUATHS TEKCTA IIPOU3BOAUTCS C Pa3AMYHBIX
MO3UIUH M HAXOAUTCS B HETIOCPEACTBEHHOH CBSI3H C pellleHreM OOABIIOro
KOAMYECTBA BOIIPOCOB TEOPETUYECKOI0 M IPAKTUIECKOT'0 XapaKTepa.

ITo muenuto FO.A. CopokuHa, IOHATHE «IKCTPAAUHIBUCTHYECKHE paK-
TOPBI», KOTOPOE, HECOMHEHHO, BAUAET Ha ITPOL[eCC CMBICAOBOT'O BOCITPUATHUSA
TEKCTa PELIUIIHEHTOM, AO CHX ITIOP OTHOCHUTCS K YMCAY HEAOCTATOUHO OIIpeAe-
ACHHBIX. YKa3aHHOE TIOHATHE «MOXKET ObITh OIIPEACACHO AHIIb MeTapopude-
CKH: 9KCTPAAHHIBUCTHUYECKHE PAKTOPBI — 3TO GPOYHOBO ABIDKEHHE YaCTHIL
MBICAH, A€A@ U AOTOCA, B3BECh MbICAM U AeAd B CaoBe» [CopoxkuH, 1998, c. 33].

B npotiecce BOCIpUATHA CMBICAA TEKCTA OTIPEACAAIOIINM ABAACTCA «MeX-
TEKCTOBAsI KOMIIETEHTHOCTb» PELIUIIMEeHTa, IIOCKOABKY AF0O0F TeKCT BOCIIPH-
HUMAeTCs B PaMKaX YNTaTE€AbCKOTO OIbITa. VIMEHHO «MeXTeKCTOBbIE YUTa-
TeAbCKHE (pelIMbl», [0 YTBEPKACHHIO Y. DKO, ABASIOTCS CIIOCOOOM IepeKo-
AWPOBAHHUSI BOCIPHHHUMAEMOT'O TEKCTA, ¥ OH (TEKCT) CIIOCOOCTBYET B CBOO
oYepeAb PacIIUPEHUI0 TAOGAABHOTO «HHTEPTEKCTYaABHOTO ppelimar. Pazau-
4qreM QpeiiMOB y PeLIUIINEHTOB OOBSCHIIOTCS pa3AUYHbIe BAPUAHTHI HHTEp-
HpeTaluy OAHOTO U TOro ke TeKcTa [ Eco, 1984]. FIMeHHO [103TOMY IIPH Kax-
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AOM IIPOYTEHHUH OAHOTO H TOTO YK€ XYAO)KeCTBEHHOT'O TEKCTa BO3MOXKHO OT-
KPBITHE BCe HOBBIX CMBICAOB €TI0 COACPIKAHHUSA, B TOM YHCAE 9MOTHBHBIX.

CoBpeMeHHas HayKa TIOAYEPKUBaeT B3aMMOIPOHUKAIOLUTUI XapaKTep ad-
($EeKTHBHBIX U KOTHUTHBHBIX IIPOLIECCOB GYKBAaABHO Ha CAMBIX PAHHUX 9TAIlaX
JKM3HU 4eAOBEKa M CaMOe FAaBHOE — MOTHBHPYIOLIYIO POAb SMOLIUH B AIO-
O0M BHAE €0 AeSITeABHOCTH. IT0 MHEHHIO MHOTHX HCCAEAOBATEAEH, SMOTHB-
HbIil KOMIIOHEHT IIPUCYTCTBYET B AFOOOM BbICKasbIBaHHH [Stevenson, 1974],
IIOCKOABKY A@)Ke 9AeMEeHTapHOe cO00bIIeH e 0 KaKOM-An60 pakTe 00513aTeAD-
HO MEHsIeT YTO-AN00 B IICUXUIECKOM COCTOSIHUH pennnuenTta. ObiedesoBe-
JecKoe BbIpa)KeHHe IMOLUH ABAsIET COOOM ICUXOAMHTBUCTHIECKYIO 3aKOHO-
MepHOCTb. OAHAKO He CYIIeCTBYeT CIIeIIMaAbHBIX A3bIKOBBIX IIPABHA, KOTOPbIE
MOTAHU ObI OAMHAKOBO YIIPABASITD BRIPQKEHHEM 9MOLMH aGCOAIOTHO BCeX HH-
AuBUAOB. ITo yrBepsxaenuro B. M. [ITaxoBCcKOro, «onupasch Ha T€3HUC O eAUH-
CTBe PAIlIOHAABHOTO X 9MOIIMOHAABHOTO B MBIIIACHUU U CO3HAHUH, MBI C He-
U30eKHOCTHIO AOAKHBI IIPUHATH K BBIBOAY O TOM, UTO AI060€ CAOBO HE TOAb-
KO TeOPeTHYeCKHU, HO U IPAKTUYECKHU ABAAETCS SMOLMOHAAPHO OKPAIICHHBIM.
SApKOCTb 9TOH OKpacKU MOXKET OBITb PA3ANYHOM B 3aBUCHMOCTH OT 9MOLIHO-
HAABHOT'O COCTOSIHHUSA YeAOBEKa, HO B IIpoliecce Pe4ellpOU3BOACTBA OHA BCe-
TAQ IPUCYTCTBYET B IACPHOI MAYM NepUPEPHIHOM YaCTH CEMHOTO IIOAS CAO-
Ba, «BBICBEUUBASACH» C GOABIIEH AN MeHbIIeH HHTEHCUBHOCTBIO» [IITaxoB-
cxui, 1998, c. 68]. CMbICA TEKCTa B IPOLjecce er0 BOCIPHUITHUS PELUIIHEeHTOM
pacIpeAMedHBaeTCs U CTPYKTYPHPYeT BAPHAHTHI HHTepPIIPeTallud HHAUBU-
AQ, KOTOpbIe 06AaAQI0T KOTHUTHBHO-9MOTHUBHBIM Pa3HOOOpasHeM.

ITepeBoa ABAfETCA ONPEACACHHBIM BUAOM peUeBOH ACATEABHOCTH, I10-
CKOABKY ACATEABHOCTD [IePEeBOAYMKA B IICAOM U €€ KOHEYHBIH Pe3yABTAT ABAA-
I0TCSI COOCTBEHHO PE3YABTATOM CMBICAOBOH MEPLEIIINU TEKCTA U €TO OL[EHKH.
Tak, B OCHOBe AeATeABHOCTH IIepeBOAYHKA PACIIOAATAIOTCSA YHUBEPCAABHBIC
MEXaHHU3MbI PeUellOPOKACHHA U PeueBOCIPUATHA. MeKAY HCXOAHBIM TeK-
CTOM H TEKCTOM IIepeBOAA BO3MOXKHBI IMEHHO OTHOLIEHHUSA FOMOKYABTYPHO-
CTH, @ UIMEHHO OIIPeACACHHOE COOTBETCTBHE MEKAY OO'beKTaMHU, KOTAA OAHO
U3 HUX €CTb MOAEAB APYTOTO.

XyAO’KeCTBEHHBIE TeKCThI UTPAIOT BKHYIO POAb B IIPOIIeCCe OCO3HAHHSA
MHAUBUAOM 3MOIIMOHAABHBIX COCTOSIHUH. YKa3saHHbIe TEKCTBI COAEPKAT UH-
$OopMaIUIo O HAIIMOHAABHOM CaMOCO3HAHHH, PEIIPe3eHTUPYIOT OIIPEACACH-
HOTO POAQ PEAAUH U NIPEACTABACHUS B 00AACTH 9MOLUH, YYBCTB, OLIEHOK.
B A1060M XyAO)KECTBEHHOM TEKCTe MPHUCYTCTBYET Pa3SAMYHOE YUCAO AOMH-
HAHTHBIX 9MOIUH, KOTOpble AMHAMHYECKH Pa3BUBAIOTCA B K&YKAOM KOHKpeT-
HOM KOHTEKCTe. OMOIIUH BCTPOEHDI B CTPYKTYPY CO3HAHUSA COOTBETCTBEHHO
U IIPOAYLIEHTA, ¥ PEIUIINEeHTa TeKCTa. TaK, KOTHUIUA ¥ SMOLIMH IPUCYTCTBY-
10T HEOTAGAMMO KaK B IIPOIIecce peueliopoOXACHHU, TaK U IIPU HHTepIIpeTa-
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IIY peYeBOro pousBeAeHuss. KOrHUTHBHCTBI MOAYEPKUBAIOT, YTO «B OCHO-
Be appeKTa U IIO3HAHUS ACIKAT OAHH U Te JKe MEXaHU3MBI, a [lepeMeHHbIe, KO-
TOpbIe IIPUHATO PACCMATPHUBATh KaK PasAUYAIOLIHe 9TH 00AACTH. .., HA CAMOM
A€A€ CBsI3aHbI C 000MMH, TOYHEE — CO CIOCOO0M ITepepaboTKH HHGOPMALHH
[Markosa, 1990, c. 124]. B aToii cBs13u BI1oOAHE OOBSICHUM BO3PACTAIOLIHI HH-
Tepec YUeHBIX K UCCACAOBAHHIO SMOI[HOHAABHO-MOTHUBAI[HOHHON cepbl CO-
3HAHUS U ee BO3ACHCTBHS Ha MPOLECCHI PeUeBOM ACSITEABHOCTH HHAMBHAQ
[Bypsxos, 2015; Kopocrosa, 2015; Tomxka, 2018].

B paMKax ICHXOAMHI'BUCTUYECKOH TapaAUTMbl 9MOLIHOHAABHOCTD TEKCTa
TPAKTYeTCs KaK PelIpe3eHTALHs B TEKCTE BEAYIIEr0 MOTHBA PEUeBOM ACSTEAD-
HOCTH 4€AOBeKa, EANHCTBEHHBIM IIPEACTABUTEAEM KOTOPOT'O COOTBETCTBEH-
HO Ha YPOBHE ICUXHYECKOT0 OTPAXKEHUS IBASIOTCS SMOLMHU. « IMOLHUS — 9TO
HEYTO, YTO MePeXUBAETC KaK IyBCTBO, KOTOPOE MOTUBHPYET, OPraHU3yeT
U HampaBAsieT BOCIIPHUATHE, MbIIIAeHUE U AeHcTBUsA» [M3apa, 1980, c. 27].
OMoIHOHaABHBIE IPOLIECCHI MOTUBHPYIOT Pa3HOOOpa3Hble BUABI ACSITEABHO-
CTH UHAUBHAQ U YYaCTBYIOT B IIPOLIECCax CMbICAOOOpa3oBaHus. I1o mpupo-
A€ KOHTHHYAaAbPHOE MBICAUTEABHOE COAEPIKAHKEe TPAHCHOPMHUPYETCS B AHC-
KpeTHbIE EAUHHIIBI S3bIKA, PEIPE3EHTUPYS CMBICAOBYIO AOMHHAHTY B CTPYK-
type TexcTa. [IpoBeaeHHbIe A. B. KuHIjeAb HCCAGAOBAHUS TTIO3BOASIIOT «TOBO-
pUTH 00 IMOLHOHAAPHOCTH KaK HEOOXOAMMOH, 00513aTeABHOM, CYLIHOCTHOM
XapaKTePUCTUKE TEKCTA... 00 9MOLMOHAABHOM KOMIIOHEHTE AOMHHAHTHOTO
CMBICAQ, KOTOPBIH peryAupyeT BocIpusiTue Tekcta» [Kunmneas, 2000, c. 37].
HccaepoBaTeAb IOAUEPKHUBAET, YTO PelIPe3eHTHPOBATh SMOIIOHAABHbIH AMY-
HOCTHBIH CMBICA MOTYT AIOOBIE A€KCEMbI TEKCTA. DMOLIMS KaK IIOHATHE [ICH-
XOAOTHYECKOe, OYyAyqr perpe3eHTHPOBAHHOMN SI3bIKOBBIMH €AMHHUIIAMH SI3bI-
Ka, 00yCAOBAMBAaET SMOIIMOHAABHOCTD KaK TEKCTOBYIO XapaKTePUCTHKY, KO-
TOpas B CBOIO OUEPEAD ABASETCA ICUXOAUHIBUCTUIECKOH KaTeropueit. Takum
06pasoM, NCCACAOBATEAD IPU3HAET HAAUYHE SMOLIUMOHAABHONH AOMUHAHTbI
B AI0OOM TeKCTe, yOeAUTeAbHO AOKa3bIBast 9TO CepHei IKCIePUMEHTOB. YKa-
3aHHasi AOMHUHAHTHAsI 9MOLIUS B Pa3AMYHBIX TEKCTaX MOXET OBITb PeaAn3o0-
BaHA [10-Pa3HOMY B 3aBHCHMOCTH OT CIEIMUKH MOTHBA peueBOH ACSTEAD-
HocTu. [Top00HOe TOHMMaHUe SMOIIHOHAABHOCTH O0YCAOBAMBAET TPAKTOB-
KY TeKCTa KaK AeITEeAPHOCTH, HAIIPaBACHHOM Ha MOPOIKAEHUE U BOCIIPUATHE
AMYHOCTHBIX CMBICAOB. BblllleHa3BaHHbIE NCCACAOBAHMUS BBIIBUAM, ITO HMO-
[IHOHAABHBIE U CMBICAOBBIE CTPYKTYPbI TEKCTA PEIIPE3eHTUPYIOTCSI COBO-
KYITHOCTbIO OAHHX U T€X )K€ SI3bIKOBBIX CPEACTB, YTO BEPUPHLUPYET CAHHYIO
5MOIIMOHAABHO-CMBICAOBYIO CTPYKTYPY TeKcTa. A. C. BrIroTCKuil moAuepKu-
BaA: «...KTO OTOPBaA MbIIIACHHE C CAMOTO HadaAa oT adpdeKTa, TOT HaBCe-
rAQ 3aKpbIA cebe AOPOTY K OOBACHEHHIO IIPUIUH CaMOTO MbILIACHUS» [ BbI-
roTckui, 1996, c. 13].
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Oco6eHHO BaXKHYIO POAb SMOIIMOHAABHOCTD UTPAET IIPUMEHHUTEABHO K Xy-
AOYK€CTBEHHOMY TEKCTY, IOCKOABKY 3A€Ch SMOIIUH aBTOpa ITPEACTABAAIOTCA
Ba)XHBIMH He CaMH I10 cebe, a B OTHOLIEHHH TOTO, YTO OHU PpUKCHPYIOT AO-
MHHAHTHBIE CMBICABI, KOTOPbIE A€KAT B OCHOBE IIOHUMAHUsA TEKCTA.

IMoHsATHE 9MOLNOHAAPHOM AOMUHAHTBI XYAOXKECTBEHHOT'O TeKCTa Hanbo-
Aee TIOCAEAOBATEABHO ITPEACTABAEHO B TpyAax B. A. IInIaAbHUKOBOH, TA€ 9KC-
HepUMEHTAABHO BepHUPUIIUPYETCA IOAOKEHHE O TOM, YTO SMOLUHU «AO U3-
BECTHOTO MOMEHTA ABASIIOTCSI @AUHCTBEHHBIM CMBICAOOOPA3YIOIINM [IEHTPOM
XYAOXKECTBEHHOTO IpousBeAeHus» [IInmaapHuKoBa, 1999, c. 104]. Omo-
U KaK KOMIIOHEHT KOHIIENTa MOXKeT aKTYaAU3HPOBATbCs B 3aBUCHUMOCTH
OT BHUAQ AEATEABHOCTH MHAMBHAQ, CTPYKTYPHUPYS CMBICABL B XyAO)KecTBeH-
HOM TEKCTe SMOI[MOHAABHBIN KOMIIOHEHT KOHIIENTA IBAsIeTCA TeM GaKTOpOM,
KOTOPBIH aKLIEHTUPYET €ro CMBICABI U ONPEAEASieT XapaKTep ero BOCHpHs-
THA U IOHUMAHUsA. DMOLIMH aBTOPA XYAOKECTBEHHOT'O TEKCTA IPEACTABAAOT-
cs1 0cO6EHHO Ba)XKHBIMHU, TOCKOABKY, OYAYYH pelpe3eHTHPOBAHHBIMU B TEK-
CTe, OHH QUKCUPYIOT €I0 AOMHUHAHTHbIE CMBICABL. B CTPYKType TeKCTa 3Mo-
IIUU BBIPAYKAIOTCS A3bIKOBBIMU €AMHHIIAMH, KOTOPbIE PENpe3eHTHPYIOT €ro
CMBICAOBYIO CTPYKTYPY.

PenunueHT UHTepIpeTUPYET IPEACTABACHHbBIE B CTPYKTYPe XyAOXKe-
CTBEHHOT'O TEKCTA 9MOIIMH Ha OCHOBAHMH CBOEH KOHIIENTYaAbHOM cHCTe-
Mol [Ip1 3TOM BeAyIiasg SMOIHSA XYAOKECTBEHHOT O TEKCTa MepLeNTHPyeTCA
PEeLMIIHEeHTOM KaK ero SMOIIMOHAAbHAsA AOMHUHAHTA, a COOTBETCTBEHHO IIPO-
H3BOAHBIE SMOLMU KaK MOAMQUKAILUA AOMHUHAHTHOH. IToCKOABKY 3MoIH0-
HaAbHas AOMHUHAHTA ABAsETCA PaKTOPOM, KOTOPBIH HallpaBAseT BOCIPHUsA-
THe TEKCTa PEIIUIIMEHTOM B OIIPEAEACHHOE CUCTEMOM SMOIIUM PYCAO, BCE BbI-
IIeCKasaHHOEe CTAHOBUTCA aKTYaAbHBIM AAd IT€PEBOAYECKOTO Ipolecca. Ile-
PEBOA KaK OAUH U3 BUAOB PEUEMBICAUTEABHON ACSITEABHOCTH C HeU30eMKHO-
CTBIO OAYHHACTCS OOIIUM 3aKOHAM IICHXMIECKON AeSITEABHOCTH U TAKIKe pe-
ryaupyercs amouuamu. ITo yreep:xaenuro H. A. laaeeBoli, «11epeBoA... cam
ABASETCS peueBOM A€ATEABHOCTBIO 110 33AAHHOM B OPUTHHAAE IIPOTPAMME, ...
OTIpeAEASIIOIIEH CIIOCOOBI AaAbHENIIIeH AeITEABPHOCTH TIEPEBOAYHKA C FICXOA-
HBIM TEKCTOM U IIOCTPOEHHE TeKCTa IePeBOAd, MAKCUMAABHO GAM3KOTO CO-
Aep)KaTeAbHOH MporpaMMe TEeKCTy OpUrHHaAa» [[aseesa, 1997, c. 18]. B pam-
KaX IIPEACTABACHHOTO IIOAXOAQ [IEPEBOAYHK SIBASETCS aKTUBHBIM CyObek-
TOM AEATEAbHOCTH, CBA3aHHOM C MHTepIpeTaljield KOHIENTyaAbHOH CHUCTe-
MBI aBTOpPA, IPEACTABACHHOH B TeKCTe opuruHaaa. B.I1. beasnun noadepxu-
BAeT, YTO «HanbOAee AAeKBATHO TEKCT BOCIIPUHUMAETCS TEMH YUTATEAIMH,
Te3aypyc ¥ SMOIIMOHAAbHAA CTPYKTYPa AUYHOCTH KOTOPBIX COBIIAAAIOT C aB-
TopckuMu» [BeasHuH, 1988, c. 107]. IIpu 9TOM 1OA Te3aypycoM ydeHbIH 110-
HHUMaeT CHCTEMY 3HAHUI O MUPe HAHU OIIChIBAEMOM 00O'beKTe, T. €. KOHI[EIITY-
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AABHYIO CHCTEMY HHAMBHAQ. YDPOBEHb BOCIIPUATHA TEKCTa Ha HHOCTPAHHOM
A3BIKE 3aBHCHT OT OAM30CTH KOHIENITYaABHBIX CHCTEM U 9MOIIOHAABHO-BO-
ABBIX CTPYKTYD aBTOPa U IIePEBOAYHKA, 8 TAKIKE YPOBHSA BAAACHHUA A3bIKAMH.
HaAndne CXOAHBIX 9MOIIIOHAABHO-CMBICAOBBIX CTPYKTYP B CO3HAHHH IIPOU3-
BOAAIIEr0 M BOCHPHHUMAIOIIETO PeueBoe IPOU3BEACHHUE CYILeCTBEHHO I10-
BBILIIAET YPOBEHb BOCIPHATHA TEKCTA pelUIueHToM. TakuM o6pasom, Boc-
IPHATHE CMBICAA PEYEBOT0O IIPOU3BEACHHA OCHOBAHO IIPeXAE BCero Ha Oase
06IIMX NCHXOAOIMYECKHX ITaTTePHOB. BOCIIPUHATBIH TEKCT IIPeAOCTaBASET
PELMIIHEeHTY BO3MOXHOCTb Ha4aTh COOCTBEHHBIH IIPOIIECC CMBICAOIIOPOXKAL-
HUA Ha OCHOBE BOCIIPUHATON MHPOpMAIUH.

C 1eAbro BepuQHUKALIUK PETyAATHBHOTO XapaKTepa SMOLMH B IEPEBOA-
4eCKOH AeATEeAPHOCTH HaMHU IIPOAaHAAU3HPOBAH [T09TUYECKUH TEKCT HCIIOA-
HuTeast Walter de la Mare «Silver» u ero nepeBop Ha pycckuit a3k «Cepe-
OpsHOE», BBITOAHEHHBIH IPOdECCHOHAAPHBIM IIEPEBOAIUKOM. Bp16Op 1m09-
THYECKOTO TeKCTa 00YCAOBAEH TEM, YTO B [I093UH SMOIIMOHAABHBIH KOM-
IOHEHT aKTyaAM3HPYeTCsA C HanOOAbLIeH HHTEHCHBHOCTBIO. TeKCTHI HC-
CAEAOBAHBI C IPIMEHEHHEM MeTOAHUKH BBIABACHUSA AOMHHAHTHBIX CMBIC-
AOB, pazpaboraHHO# B. A. ITnI1aAbHUKOBOH, ¥ 9A€MEHTOB KOMIIOHEHTHOTO
aHaAM3a.

B cruxorBopennn Walter de la Mare «Silver» akTyaausupyercst amMo-
LM YMUPOTBOPEHHOCTH U MUCTHYECKOH TAMHCTBEHHOCTH. IoBecTByeMble
COOBITHSA IIPOUCXOAAT B HOUHOE BpeMA CyTOK: «the moon walks the night»
(night: the dark part of each 24-hour period, when the sun cannot be seen)
(Longman Dictionary of Contemporary English, 1992, p. 700). Bce muctu-
4ecKHe ABACHHA CAYYalOTCs, KaK IPaBUAO, HOUBIO, KOTAQ APKHH COAHEYHBIN
CBeT CMeHsAeTCA AYHHBIM. B HcCAeAyeMOM IT09THYECKOM TeKCTe AYHHBIH CBET
3aAUBAeT IPEACTABACHHBIH M09TOM Teitsax: «walks... in her silver shoon»
(silver: 2. Of the colour of silver) (Longman Dictionary of Contemporary
English, 1992, p. 979). CBer 9TOT, O4eHb SIPKUH, CepeOPUCTDIH U OAHOBpe-
MEHHO XOAOAHBIH, HHTEHCHBHO OCBeIljaeT OIUChIBAeMbIH aBTOPOM IIPUPOA-
HbIH AaHALIAQT (silver fruit, silver trees, water gleam, silver stream), mpucyt-
CTBYIOLUX B TEKCTe JKUBOTHBIX (the dog, doves, mouse, fish), a Tak)xe pasHo-
0 XapaKTepa X03sHUCTBEHHbIe TOCTPOUKY (silvery thatch, casements, kennel).
ABCOAIOTHO BCe YIIOMAHYTbIE B TEKCTE KHMBOTHbIE IPUCYTCTBYIOT B COH-
HOM cocTosiHuH (sleep: natural resting state of unconsciousness of the body)
(Longman Dictionary of Contemporary English, 1992, p. 989). CocToanue
CHa ITIOAYEPKHYTO aKIIeHTUPYeTCH KaK 6ecco3HaTeAbHOE, KOTAA BCe OPTaHH-
YecKHe IIPOLIeCCHI Y JKUBBIX CYLIECTB HAXOAATCA B COCTOAHHH 3aTOPMOKEH-
HocTu. [IpeacTaBACHHBIE CYOBEKTBI IPHUCYTCTBYIOT 63 MaAeHIIero ABHKe-
uus (the dog sleeps like a log; moveless fish). Tay60Kuit coH co6aku akTyaAn-
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3upyeTcst ¢ nomolbio Metadopst sleeps like a log (log: a thick unshaped piece
of wood from a tree) (Longman Dictionary of Contemporary English, 1992,
p. 616). Metadopudeckoe cpaBHeHue like a log akueHTHpYeT GeCcCO3HATEAD-
HOCTb U HEIIOABIDKHOCTD JKMBOTO CyIeCTBa (COGAKH), TOTPYIKEHHOH B TAY-
OovaiIIKii COH, BBIPA3UTEABHO PENPE3eHTUPYS CPABHEHHE ee C HEOAYIIeB-
AGHHBIM IIpeAMeToM (OpeBHOM), KOTOpPOe H3HAYAABHO 10 CBOEH IPHPOAe
B IIPUHIIUIIE He MOXKET IPOABAATh HUKAKUX IIPHU3HAKOB aKTUBHOCTHU. AO-
MMHaHTHAs 9MOILMA IIOKOA U OTCYTCTBHA aKTUBHOCTH PeIIPe3eHTHPYeTcA
TaKKe Ha AGKCHYECKOM YPOBHE [TPU OIMCAHHH IIepeMeleH A AyHbI HOYbIO:
«slowly, silently, now the moon walks...» (silence: absence of sound, complete
quiet) (Longman Dictionary of Contemporary English, 1992, p. 978); (slow:
not moving, acting or happening quickly; having less than a usual or average
speed) (Longman Dictionary of Contemporary English, 1992, p. 992). Aex-
cemsl slowly (medaenno), silently (muxo, 6ecuiymno) UMEIOT B CBOEH ceM-
HOH CTPYKTYpe aKTYaAU3HPOBAHHBIA OOLINE KOMIIOHEHT, @ UMEHHO CeMy
OTCYTCTBUS, HU3KOH HHTEHCHBHOCTH KaKOro-AM00 Npu3HaKa. AyHa, Iepe-
ABHUTAIOIAACA THXO M 0€33BYYHO, IAABHO U HE3aMeTHO 3aAMBAeT BCe IIPEA-
MeTBI U ABACHHA CepeOPHCTBIM CBETOM, B PE3yAbTAaTe Yero U BCe IPHUCYT-
CTBYIOLIIME JKUBOTHbIE, M IIPEAMETDI, U IPUPOAHbIE ABACHHA IIpHOOpeTa-
0T XapaKTepHbIH IIPU3HAK HOYHOTO AYHHOTO CBeTa — CepeOpAHBIN: y cIid-
el cobaku cepebpsiHble Aatibl (paws of silver), COH TOAyOKH XapaKTepH3y-
eTcst Kak silver-feathered, 6yKBaAbHO B «cepebpanbix nepbax». EAUHCTBeH-
HBIM JKHUBBIM CYILIIeCTBOM, He IIOTPYKEHHBIM B COCTOSIHHE TAyOOKOIO CHa,
IPEACTAaBASACTCA [OAEBAs MBIIIKA, KOTOpasd aKTHBHO 3aHUMAaeTCs CBOUMHU
AeaaMu (BO3MOXKHO, IOMCKaMHU eAbl). HO aKTHBHYIO MBIIIKY AyHHBIN CBET
TaKXKe HAACAMA MHCTHYECKHMH, TANHCTBEHHBIMH Ye€PTaMH, Y Hee 110 TeK-
CTy IPOM3BEACHHS cepeOpsAHble KOTOTKH H OTAHBAIOIIHME cepeOpoM 3pad-
ku. TakuM 06pa3oM, 5MOLIHOHAABHO-CMBICAOBAS AOMUHAHTa CIIOKOHCTBHA,
YMHPOTBOPEHHSA, MEAAUTEABHOCTH U HEIIOABHIKHOCTH HaXOAUTCH B AUCCO-
HaHCe C AeKCHYeCKMMH eAUHHI[AMH, PEeIIPe3eHTHPYIOIMMHU aKTUBHbIE AeH-
CTBHSA MBIIIKH (mouse goes scampering by), KOTOpast AOCTATOYHO IPOBOPHO
IepeMelaeTcss B HOUH, Hapyllasd CBOMMH AHCTBUAMH 3aMepliiee IPUPOA-
Hoe criokoicTeue. Ha pucyHke 1 n3obpaxkeHa SMOLMOHAABHO-CMBICAOBAA
AOMMHAHTA ITI09TUYECKOTO TEKCTa «Silver».

AOMUHAHTHas SMOILIMA CIIOKOUCTBUA U YMUPOTBOPEHHUSA ABAACTCA aMbH-
BAaAE€HTHOH, TIOCKOABKY KOPPEAHUPYET C IPOU3BOAHOM aMOLIMel MOABHKHO-
CTH ¥ aKTHBHOCTH. DMOLIUH TeKCTa pUKCHUPYIOT €TO AOMHHAHTHbIE CMBICABI,
ABAAACH BaYKHBIM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPBI 3THX CaMbIX cMbIcAOB. Ha pu-
CYHKe 2 IIPeACTaBACH AOMHHAHTHBIH AMYHOCTHBIH CMBICA aHAAM3UPYEMOTO
IIO3THYECKOT0 TEKCTA C er0 ACKCUYECKHMH pelpe3eHTaHTaMH.
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«Silver»

Texcr nepeBopa «CepebpsiHOe » MPeACTaBACH HA PYCCKOM s3bIKe IIpodec-
CHOHAABHBIM IlepeBoAYnKOoM [. CHMaHOBHY.

YiKe B IepBBIX CTPOKAaX IePEeBOAHOTO TeKCTa HUBEAHPYEeTCA aKTyaAU3a-
IHsI CIOKOWHOTO 1 6e3MATEeKHOTO [IepeMellleHHsI AYHBI (B TEKCTe epeBOoAa
IpeACTABAEHA ACKCEMA «MeClY»), HATPOTUB, BO BTOPHYHOM TEKCTe perpe-
3eHTHUPYETCA PUTMUYHOCTD, IOCACAOBATEABHOCTD, IOBTOPAEMOCTD IIPEA-
CTaBAEHHDBIX AEUCTBUU «MeCay... Xo0um u xo0um». Ha Halr B3rasi, mop06-
Has IIepeBOAYECKas 3aMeHa He COBCeM 00OCHOBAHaA, IIOCKOABKY B HCXOA-
HOM TeKCTe [lepeMellieHre AYHbI pelpe3eHTHPOBAaHO AeKkceMoil walks (ey-
ASMb, NPOYAUBAMNCS, NPOXANCUBAMLCS), KOTOPASI HE COACPIKHUT IIPH3HAKA
MOBTOPSIEMOCTH, @ HA0OOPOT, MOAYEPKUBAET IAABHBIH, CIIOKOMHBIH, MEA-
AWTEABHBIH XapaKTep MepeMeleHus IPUPOAHOro o6bekTa. Boibop mepe-
BOAYHKOM YKa3aHHOTO 9KBHBAACHTA, BOSMOXKHO, 00YCAOBAEH BUAOBpPEMEH-
HOit popmoii Simple Present, HcrioAb30BaHHOIL B TekcTe opuruHasa (walks,
pees, sees...). AekceMe OPUTMHAABHOTO TEKCTA MOON B PYCCKOM SI3BIKE CO-
OTBETCTBYET ABa BAPHAHTA: «AYHA» U «Mecal». BeI6Op B TeKCTe mepeBopa
BBIIICHA3BAaHHOM ACKCEMBI «MeCl» 00YCAOBACH, BEPOATHO, IIPEIKAE BCETO
TeM GaKTOM, YTO AAS OOABIIMHCTBA HOCHUTEACH PYCCKOTO I3bIKA IMPEACTaB-
ACHHDBIE BapHAHTBI ABASAIOTCS 110 CBOGH CYTH B3anMo3aMeHsAeMbIMU. Co-
TAACHO AQHHBIM «PyCCKOT0 acconuaTuBHOTO cAoBaps (1994) aexcema «me-
cay» SIBASIETCSI OAHOH 13 HanboAee YaCTOTHBIX PEaKI[UI Ha CTUMYA «AYHA»
U, COOTBETCTBEHHO, HA060POT. BMecTe ¢ TeM comocTaBAeHMe paccMaTpH-
BaeMbIX ACCOL[HATHBHBIX PSAOB OTUETAUBO ACMOHCTPHPYET, YTO Hanboaee
JaCTOTHBIMU PEAKIUAMH Ha CTUMYA «AYHA» SBASIOTCA CACAYIOIUE: JceA-
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mas, NoAHAS, MecaY, HOUb, OAECUM, MUWUHA, CBEMAAS, MEMHO, CBEMUIN,
Hebo, apKkas, nedaibHas, X0A00HA; Ha CTUMYA «Mecsy» B CAOBape IIpeA-
CTaBACHBI PeAKIUU: CepedpsaHblll, 2YAIMb, SCHOL, BbINAbIA, AYHA, CePeOPU-
cmblil, 0eHb, ceemum, apkuil, Hebo, Houb, neeamoiil. IHopManus, mpeACTaB-
A€HHAsl B aCCOLIMATHBHOM CAOBape, YOEAUTEABHO [TOKA3bIBAET, YTO UMEH-
HO C MeCsI[eM Y HOCUTEeAEH PYCCKOTO A3bIKa aCCOLIMUPYIOTCS AKCEMBI «Ce-
pebpucmutil, cepebpamblil, 2yASMb, 8biNAbIA», HEOOXOAUMBIE AAST AAEKBAT-
HOTO BOCIPHUATUSA AOMHHAHTHOT'O CMbICAQ QHAAUSHPYEMOT0 IOTUIECKOTO
TeKcTa. AyHa, COTAACHO AQHHBIM aCCOLIMATHBHOT'O CAOBApsi, B IIEPBYIO OUe-
PeAb JKeATas Mo cBoel 1BeTOBOH ramMme. DTOT GaKT MPOTHBOAECHCTBYET
HCIIOAB30BaHMIO YKa3aHHOM A€KCEMBI B TeKCTe MepeBopa. OnuchiBaeMble
B IIO9TUYECKOM TEKCTe ACHCTBHS IPOUCXOAAT HOUYBIO, KOTOPAsk XapaKTe-
pu3yeTcsi Kak «HenpozAa0Haa» (o mvme, mpaxe: Henporuyaemsiit) (Oxe-
roB, 1993, c. 421). B tekcre aKTyaAH3HUPYeTCA NPU3HAK TEMHOTEI, IIOAYEp-
KHBAaeTCs MPaK OIIMCHIBAEMOTO BPEMEHH CYTOK, HEBO3MOXKHOCTb YTO-AHDO0
paccmorpets. Ho ¢ mosiBAeHHeM cepeOpAHOro Mecsna KapTHHA MeHAeTCs
.. uymb OH 3a0epucum cepebpanbiii 832490» (cepebpsanuiii: 2. Baecrsie-
Oeablii, 11BeTa cepebpa. Ceem AyHbl; 832490: 1. HalpaBA€HHOCTD 3peHUst)
(Osxeros, 1993, c. 738). AeKcHyecKas EAUHUIIA 832450 IEPEAAET AEKCEMBI
OPHUTHHAABHOTO TeKCTa peers and sees (8bleAg0bi8aem u cmompum). Mera-
dopa nepeBOAHOT0 TEKCTa cepebpsnbLii 832420 obpasoBaHa ctocobOM acco-
[IMaTHBHOI'O IlepeHoca 1o 1sety (cepebpa). ObienssecTHO, 4T0 MeTadopa
KaK CTUAMCTHYECKUH IIPUeM SBASIETCSI OAHUM U3 HanOOAee IIPOAYKTHBHBIX
c11ocoboB cMbIcAOTIOpOXKAeHHA. Kak 1 AT0601 APYroii 3HAaK, TaK HAM MHa-
Je CBSI3aHHBIH C KAKUM-AHOO KOMIIOHEHTOM KOHIIENTa, MeTadopa Crocob-
Ha B [IEAOM aKTYaAH3HPOBATh €10 CTPYKTYPY. « CepeOpsaHuiii 632490» — 3TO
ACASHOH, MEPTBEHHBIH B3TASIA, [IOA STUM B3TASAOM BCe OIIHChIBAEMOE B TEK-
CTe CTAaHOBUTCS CepeOpsIHbIM, Oe3KU3HEHHBIM (cad cepebpumcs; cepebpum-
€4 8 Ay4ax 3anasecka; nec 8 cepebpe; cepebpanonepvesas uiybka; 6 cepebpe
Ko020mKU; CepebpPoM OmAUBAIOM 3parKu; pblba copum weutyeli cepedpucmoti).
CTOHT OTMETHTB, YTO IOMHMO ACKCEMBI cepebpsHblii B TEKCTE IePeBOAA TaK-
Ke BCTPEYAIOTCsl CAOBa cepebpuctmutii, cepebpumcs (cepebpucmoiii: 1. IBe-
Ta cepebpa, OTAMBAOIINN cepeOpOM, ¢ cepeOpsSHBIM OTTEHKOM, OTAUBOM;
cepebpumopcs: 1. CranoButhcs cepebpuctsim. 2. O cepebpsHOM, cepebpu-
ctoMm: BupHeThcs) (Osxeros, 1993, c. 737).

Aexcema cepebpucmolil aKTyaAUSHPYET TOPasA0 GOABIIYI0 HHTEHCHB-
HOCTb, aKTHBHOE MepIIaHHe 1IBeTa, ero IpKOCTh (4TO-AN60 C OTAUBOM) B CO-
[IOCTaBAEHUH C A€KCeMOi cepebpsanuiil (BeTa cepebpa), pUKCHpYIOLel npu-
3HAK IIPeAMeTa. B TeKcTe OpUrMHAaAa YKasaHHbIe OTTEHKH 3HAYEHHs OTCYT-
CTBYIOT. B TeKcTe IepeBoAa UCIIOAB3YETCsI aBTOPCKUE OKKa3HOHAAUSM «Ce-



136 PUAOAOTUI M YEAOBEK o No 1 o 2022

pebparonepvresas» mybKa, KOTOPBIH epeAaeT AeKCeMy OpUTHHAAA silver-
feathered BecbMa nckycHo. OAHAKO B HCXOAHOM TeKcTe silver-feathered uc-
IIOAB3YETCs AASL XapaKTePUCTHKHU cHa Itull (in a silver-feathered sleep), To-
A2 KaK B [IEPEBOAE TPOUCXOAUT KOHKpeTUsanus (cox o cepebpsHonepbesoii
wybxe). [IpusHaKOM cepebpaHbili HAACASIETCS Y)Ke He MPOLecC CHA B L[EAOM,
a OTAEAbHOE BUAEHHeE O IIyOKe.

Crpoxa opurunaaa Silver fruit upon silver trees (6ykBasbHO «cepe6ps-
Hble pPYKTHI Ha cepebGPAHBIX AePEBbsX») Nepeaaetcs Kak «Cad cepedpum-
€9 U BULIHU 20pSM» TAK)Ke TIyTeM KOHKPETH3ALMN: B TEKCTE OPUIHHAAA [O-
BOPUTCS 0 pPYKTAX Ha AEPEBBAX, O CaAe, B TEKCTe IepeBoAa QPYKTOBbIE Ae-
peBbst 3aMeHEHbI IePEeBOAYUKOM Ha BUIIHH, KOHKpeTHbIe AepeBbsi. OAHAKO
CAOBOCOYETAHHE «BUUHU 20PSM» TIPUBHOCUT AUCCOHAHC B 9MOLHOHAABHO-
CMBICAOBYIO CTPYKTYPY QaHAAM3UPYEMOTO TEKCTa, IIOCKOABKY HUKOUM 00pa-
30M He COOTHOCHTCS C L[BETOM cepebpa. AaHHBIE aCCOIMATUBHOIO CAOBa-
PsI CBHAETEABCTBYIOT O TOM, YTO PEAKIIUU Ha CTHUMYA «20peiib» IPEACTaB-
A€HBI CACAYIOIIMMH SI3bIKOBBIMU €AHHUI[AMHE: HONAUBO, 020Hb, NAAMSL, NbIA.
OroHb mpexAe BCero acCOLUUPYETCsI C IPKO-KPACHBIM, aABIM IIBETOM, CBe-
toM nokapa (Pycckuit acconraTuBHBIA cAOBapsb, 1994, c. 102]. TemHo-Kpac-
HbIH, 6OPAOBBIH I[BET BUIIIHU AUCCOHUPYET C CepeOPUCTBIM, Oe3KM3HEHHBIM
I[IBETOM KaK IIPOTHBOIIOAOXKHBIN — FOPSYHUH, HeCyIIuil B cebe ABIIKeHNUe, aK-
THBHOCTb U JKU3HbB. B IlepeBOAe YKa3aHHOU CTPOKH IIPUCYTCTBYET TAK)Ke Te-
Hepaausanus: ¢ppasa Silver fruit mepepaHa IepeBOAYHKOM «cad cepedpumcs».
ITpu sTOM codertaHue AekceM Silver fruit (GyKBaAbHO cepebpsiHble PpyKimbL)
TEKCTa OPUTHUHAAA IPEACTABASET IIPU3HAK [IPEAMETa, B TO BPeMs KaK B TeK-
CTe IepeBOAA aKTYaAU3HUPYETCs ACHCTBHE, aKTUBHOCTD, PElIPe3eHTHPOBAH-
HbIe TAATOAOM «CepPebpuUmcs».

B nocaepHell cTpoke TeKcTa IepeBoAa «Puiba eopum uewyeil cepebpu-
cmoii» emte 60Aee aKIEHTUPOBAHO IPOTUBOIIOCTABACHIE AKTHBHOCTH, JKHU3-
HEeHHOW SHepPTUH 1 MEPTBOTO GAEAHOTO IIBeTa: TOPUT, HO He TPAAUIIMOHHBIM
SPKUM, KPACHBIM, YXHBBIM CBETOM, @ XOAOAHBIM, MEPTBBIM, CIIOKOHHBIM, Oe3-
’KU3HEHHBIM. B HCXOAHOM TeKcTe YKa3aHHast aMOHBAAEHTHOCTD I[BETa OTCYT-
ctByert «moveless fish in the water».

CrpoKa HCXOAHOTO TEKCTa «... the casements catch her beams (6ykBaAbHO
«OKHA A0BSIM €€ AYHU») TIEPEAAETCS B IIEPEBOAE «IHMYPIMCS OKHA OM AYHHOZ0
6.ecKa», 9TO AOTIOAHUTEABHO AKTYAAM3UPYET IPKOCTb, OCACTIUTEABHOCTB CBe-
Ta AyHbL [Ipu 9TOM AeKceMa hier TEKCTa OPUTHHAAQ CBUAETEABCTBYET O TOM,
4TO aBTOP PENpPe3eHTHPYET AYHY KaK JKHUBOE CYI[eCTBO. DTO AOLIOAHHUTEAD-
HO KOppeAHpYeT ¢ MeTapOpOH MePEeBOAHOTO TEKCTA «HMYPIINCS OKHA», TAE
OKHa TaK)Ke IPHOOPeTaroT MPU3HAKY )KUBOTO OpraHusMa. [aybokas Ge3ms-
TEXXHOCTD U CIIOKOIHAsI IOTPY)KEHHOCTD B COH aKTYaAU3UPYeTCs ACKCEMaMU
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be3mamencro, HenoOBUNCHA: «1Nec e3MAMENCHO ... CNUM U He 3HAem; Heno-
dsuxncHa 8 npomoke». TakuM 06pa3oM, yKasaHHbBIH KOMIOHEHT CMBICAA TeK-
CTa OpPUTHHAAA B IIepeBOAE COXpaHAeTcs. Tak, 9MOLMOHAAPHO-CMBICAOBAsA
AOMUHAHTA ITOITHYECKOTO TeKCTa «Silver» pelnpeseHTHPOBaHa B IEPEBOA-
HoM TekcTe «CepebpsiHOe» C olpeAeAeHHbIME U3MeHeHussMu. Ha prcyHkax
3 1 4 HaTAfIAHO U300paXkeHbI PUKCHPOBAHHAS B TEKCTE IIEPEBOAA AOMUHAHT-
Has SMOLUA U €TO AOMHHAHTHBIA ANYHOCTHBIH CMBICA.
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Puc. 3. [lomuHaHmHas smoyus Puc. 4. JlomuHanmHbit AU4HOCMHbit
8 nepeaodHoM mekcme «CepebpsaHoe» cmbics 8nepesode «CepebpsHoes

Pe3yAbTaThl IPOBEACHHOTO HCCAEAOBAHUS CBHAETEABCTBYIOT O TOM,
YTO UTO AOMHHAHTHASI SMOLIUSI TEKCTAa OPUIMHAAA PUKCHDPYETCS [IEPEBOAYH-
KOM BO BTOPHYHOM TEKCT€, HO IIPH 9TOM AOIIOAHHTEABHO aKTYaAU3HPYeT-
cs1 ee aMOUBaAeHTHBIHN Xapakrep. [IpOU3BOAHASI SMOLHs AKTUBHOCTH, JKUBO-
CTH, ABIDKEHHS B IIEPEBOAE IPHOOpeTaeT MHTEHCUBHBIH XapaKTep B pe3yAb-
TaTe [IBETOBOIO IPOTHBOIIOCTABAEHHSI. BMecTe ¢ 9THM B CTPYKTYpe KOHIjel-
Ta IePEBOAHOTO TEKCTA KOMIIOHEHT aKTHBHOCTH aKL|EHTHPYETCS [0 CpaBHe-
HHIO C AOMMHAHTHBIM CMBICAOM TEKCTa OPUIMHAAA. [Ipu 9TOM perpeseHTa-
L¥s1 AOMMHAHTHBIX AUYHOCTHBIX CMBICAOB IIPOM3BOAUTCS CXOAHBIMH A€KCe-
MaMH: sleeps — cnum, CHUMCcs cox; moveless — HenodsuUNCHA U T. 1L

BocnpusiTre ¥ IOHUMAHHE PeYeBOro NPOU3BEAECHHS AKTUBHO PErYAHpY-
€TCsl M HAIIPABASETCS er0 9MOLMOHAABHO-CMBICAOBOU AOMHUHAHTOM. Hccae-
AOBAHUSI BBIIBASIFOT PETYASITUBHBIN XapaKTep SMOLUH TaKKe IPUMEHUTEAD-
HO K TEKCTaM [IepeBOAA. PeLUIIMEHT-[IepPEBOAYHK He TOABKO BOCIIPUHUMAET
AOMMHAHTHYIO SMOLIHIO TEKCTa OPUTHHAAQ, PEIIPE3EHTHPOBAHHYIO €T0 A€K-
CHUYECKVMH eAHHUIIAMH, HO YCIIEIIHO PeKOHCTPYHPYET €€ B paMKax BTOPHY-
HOTO TEKCTa. B cAyYae BOCCO3AQHMS SMOLMOHAABHO-CMBICAOBON AOMHHAH-
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TBI HCXOAHOTO TEKCTa B IIEPEBOAHOM €ro COAepIKaHUe OYAET aAeKBaTHBIM
CMBICAY OPUT'HHAAA.
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